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45.03.03 Лингвистика, бакалавр 

Профиль «Теория и практика межкультурной коммуникации»  

АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины 

 Практический курс иностранного языка (первый иностранный язык) 

Обязательная дисциплина  
очная форма обучения 

 

Общая трудоемкость 

дисциплины (ЗЕТ / 

час.) 

40/1440 

Цель изучения 

дисциплины 

Формирование навыков восприятия, понимания, многоаспектного 

анализа устной и письменной речи на изучаемом иностранном языке; 

способность использовать языковые средства для достижения 

коммуникативных целей в конкретной ситуации общения на изучаемом 

иностранном языке; умение выстраивать стратегию устного и 

письменного общения на изучаемом иностранном языке в соответствии 

с социокультурными особенностями изучаемого языка; 

формирование научного представления о грамматическом строе 

изучаемого языка, а также об отдельных единицах грамматического 

строя и закономерностях их функционирования в речи; формирование 

произносительных  навыков, применение правил чтения и интонации. 

Содержание 

дисциплины 

Охватывает круг вопросов, связанных с аспектами языка (фонетика, 

лексика, грамматика), а также видами речевой деятельности 

(аудирование, говорение, чтение, письмо). 

Формируемые 

компетенции (коды) 

УК-4, ОПК-1, ОПК-3, ОПК-4 

Коды и наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

УК-4.1 Демонстрирует знание принципов построения устного и 

письменного высказывания на государственном и иностранном языках; 

требования к деловой устной и письменной коммуникации на 

государственном и иностранном языках; основные коммуникативные 

средства и терминологию в том числе на иностранном языке, 

используемые в академическом и профессиональном взаимодействии. 

УК-4.2 Грамотно и ясно строит монологическую и диалогическую речь 

в рамках межличностного и межкультурного общения на 

государственном и иностранном языках. 

УК-4.3 Демонстрирует способность находить, воспринимать и 

использовать информацию на государственном и иностранном языках, 

полученную из печатных и электронных источников для решения 

стандартных коммуникативных задач; вести речевую деятельность на 

государственном и иностранном языках. 

ОПК-1.1.  Анализирует и интерпретирует основные явления и процессы, 

отражающие функционирование языкового строя изучаемого 

иностранного языка в синхронии и диахронии с учетом 

взаимосвязанности различных языковых уровней и взаимоотношений 

подсистем языка и включенных в них единиц и структур 

ОПК-1.2 Владеет понятийным аппаратом изучаемой дисциплины и 

применяет комплексные знания о языковой системе и закономерностях 

функционирования языка в научно-исследовательской и 

коммуникативной деятельности 

ОПК-3.1. Идентифицирует коммуникативные цели высказывания, 

выявляет релевантную информацию, определяет принадлежность 

высказывания к официальному, нейтральному и неофициальному 

регистрам общения 
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ОПК-3.2 Корректно передает семантическую информацию, а также 

стилистическую и культурную коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и письменной коммуникации 

ОПК-3.3. Использует лексико-грамматические и фонетические средства 

организации семантически целостного и формально связного текста с 

соблюдением смысловой, коммуникативной и структурной 

преемственности между частями устного и /или письменного 

высказывания, совокупность составляющих которого 

ОПК-4.1. Идентифицирует лингвокультурную специфику вербальной и 

невербальной деятельности участников межкультурного 

взаимодействия 

ОПК-4.2. Соблюдает социокультурные и этические нормы поведения, 

принятые в иноязычном социуме 

ОПК-4.3. Ориентируется на оптимальные модели речевого поведения в 

типичных социальных ситуациях и использует этикетные формулы, 

принятые в устной и письменной межъязыковой и межкультурной 

коммуникации 

Образовательные 

технологии 

Практические занятия, самостоятельная работа студентов 

Форма 

промежуточной 

аттестации 

Зачет (3 семестр), экзамен (1, 2, 4, 5, 6 семестры) 

 
 

 

 


